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GB: IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual
thoroughly and keep it for further reference.

DK: VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem fgr samling og/eller brug af dette produkt. Fglg manualen ngje, og opbevar
den til senere brug.

SE: VIKTIG INFORMATION!
L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Félj bruksanvisningen
noggrant och spara den fér framtida referens.

NO: VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen
ngye, og ta vare p& den for fremtidig bruk.

Fl: TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttda. Noudata kéyttéohjeita tarkasti ja
sdilytd ne mybhempéa tarvetta varten.

PL: WAZNE INFORMACJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z
instrukcjg obstugi i zachowac jg do uzytku w przysztosci.

CZ: DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pellivé prectéte cely ndvod. Dodrzujte ddsledné uvedené pokyny a
navod uschovejte, aby byl k dispozici v pfipadé potreby.

HU: FONTOS INFORMACIO

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznélatdnak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Gtmutatét. Orizze
meg az utmutatot, és gondosan tartsa be a benne foglaltakat.

SK: DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod
dbsledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre pouZitie v buducnosti.

NL: BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding
zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

SI: POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. UposStevajte navodila in jih shranite, saj jih
boste morda Se potrebovali.

RU: BAXXHASI UHO®OPMALNS!
BHUMATEIbHO M MOJIHOCTBIO MPOYUTANTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C60PKE MM MCI0/Ib30BaHUIO
3T0ro musgenuvs. CneaynTe BCeM UHCTPYKLUMSIM 3TOr0 PyKOBOACTBA M COXPaHUTE ero Ha 6yaylyee A/ CrpaBKu.

HR: VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se
pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce potrebe.

BA: VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koriStenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u
prirucniku i sacuvajte ga za buducu upotrebu.

CN: TEZfFHE!
RN/ B AR b 2 T ST M e 15 s AT, RETFIMLH 5%,

RS: VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite
prirucnik i sacuvajte ga za kasniju upotrebu.

UA: BAXXJIUBA IH®OPMALIA.
YBa>kHO npoynTaliTe BECh MOCIOGHMK, NepLl HiX 36upatn Ta/4Yn BUKOPUCTOBYBATU Li€N NMPOAYKT. BukoHarTe BCi
IHCTPYKUIi UbOro MocCibHUKa 1a 36epexxiTb HOoro 415 Mo4asibLiOro BUKOPUCTAHHS.

RO: INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape
instructiunile din manual si pastrati-l pentru consultare ulterioara.

BG: BAXHA UH®OPMALIUA!
MOﬂﬂ, rpo4yertere U4s/10TO pbKOBOACTBO BHUMATEJ/IHO, NpeAn Aa 3ario4vHeTe ga criiobsisate M/MHM n3rosi3Bate 1o3un
rNpoAayKT. C.ﬂe,[lBaﬁTe CTPUKTHO PBbKOBOACTBOTO U o rnaserte 3a 6'bAELLlM CripaBku.

GR: ZHMANTIKEZ TNAHPO®OPIEZ!
A1aBA0TE NPOCEKTIKA OAOKANPO TO EyXEIPIdIO MPIV Ao Tn oUVApEUoAOynaon n/Kai Tn xpron Tou rnpoiovrog.
AKOAOUBNOTE MNPOCEKTIKA TIG 00NYIEC TOU EYXEIPIdIOU KAl KPATNOTE TIG yId LEAAOVTIKN avapopd.

TR: ONEMLI BILGILER!
Bu driinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riinid kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice
okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra basvurmak lizere saklayin.

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez
rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mabel samles p8 et bladt underlag, f.eks. et tappe.

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For § unngd riper m& mgbelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.

Fl: VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdémé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton pd&élla.

PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikng¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skiadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
CZ: VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu — napf. na koberci.

HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.

SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.

NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals
een tapijt

Sl: KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

RU: MNPEAYNPEXXQEHUE OTHOCUTEJIbBHO LIAPATUH!
Bo n3bexaHne HaHeceHus LapanuH, C60pKy 3Tok Mebein HE06X0AMMO BbIMOJIHSATE HAa MArKOM MOBEPXHOCTU, HarnpuMep
Ha KoBpe.

HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.

BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
CN: P& )

TR R, ARSI A 2
RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.

UA: TOMNEPEA)KEHHSA LWOAO MNMOAPSIMNMUH.
LLJo6 yHUKHYTW noapsinuH, Ui Mebsi cnig 36upaty Ha M’SIKivi MOBEPXHI, HANPUKAaa, Ha KUanuMi.

RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie s& fie montata pe o suprafatda moale, de exemplu, pe un
covor.

BG: TMNPEAYNPEXAEHUE 3A U3BSAIFrBAHE HA APACKOTUHN!
3a aa mn3berHeTe HagpackBaHe, Tasn mebes Tps6Ba Aa 6bAe criiobeHa Ha MeKa roBbPXHOCT — HarnpuMep KUimM.

GR: TPOEIAOIIOIHZH I'TA THN AMMO®YIH IPATZOYNIQN!
lia Tnv anouyn yparoouviwv, To iAo 68a npéner va ouvapoAoynbei o€ paAakrn enipaveia, onwc yia napdadeiyua
navw o€ €va xaAi.

TR: CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin (izerinde yapin.

FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d’éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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GB: IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly,
and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the product.

DK: VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt
hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er stabilt i hele dets levetid.

SE: VIKTIGT!
Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och
dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta for att sékerstélla att produkten hdller sig stabil under hela sin livsldngd.

NO: VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3.
méned for & sikre stabiliteten gjennom hele produktets levetid

El: TARKEAA!
On tdrkedd, etté kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3
kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana koko kayttdikdnsa ajan.

PL: WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a
nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania
produktu.

CZ: DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je ddleZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po
sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

HU: FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az ésszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi
rendszerességgel sziikséges a csavarok utanhizasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithaté a
stabilitasa.

SK: DOLEZITE!
Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch
tyZdrioch od montaZe, a jedenkrat v priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti
produktu.

NL: BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage
en om de drie maanden, opnieuw wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur
te verzekeren.

SI: POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake
po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko
dobo.

RU: BAXXHO!
B nto06om uzgennmn, cobpaHHOM € MCro/1b30BaHUEM BUHTOB J/ito6oro tmna, He0bxo4aumo yepes 2 Heaeaun nocae c6opku
M B AaZIbHEALIEeM Kaxkable 3 Mecsiya NnoATsrmBath BUHTbI, YTOObI obecrieynTb MPOYHOCTL M3AE/NS B TEHEHME CPOKa
3KCrIyaTaumm.

HR: BA)XHO!
B no6om uzaenum, cobpaHHOM C MCMO/Ib30BaHNEM BUHTOB /It060ro tmna, He06xo4uMo Yepes 2 Heaeam nocie c6opku
U B fasbHEALIIEeM Kaxkable 3 Mmecsida MOATSArMBaTh BUHTbI, YTOObI 06ecrieynTs MpOYHOCTb U3A4e/ns1 B TeZYEHNE CPOKa
aKcnyataumm

BA: VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca
nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

CN:  EEHR!
T T MRAT AL R AL 4% 2 RS TS, LR 34 M S, DA PR A AN 0 P 5 52 R

RS: VAZNoO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pricvrséen 2 nedelje nakon
sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA: VYBArA.
MaviTe Ha yBasi, KO y MPOLECi MOHTaxy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTbCSI MBUHTU 6yAb-SKOro Tumy, ix Tpeba noBTopHO
3aTsrHyTM yepe3 2 TUXKHI MiC/Isi MOHTaxy, a MoTiM KOXHI 3 micsyi. Lje HeobxigHo A4/15 TOro, o6 3abe3neqynTy HagiiHe
BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY MPOTSroM TEPMIHY HOro Ciyxoéu.

RO: IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, sa fie stranse din nou la 2
saptamaéani dupad montare si, apoi, o data la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a
produsului

BG: BAXHO!
Ba>kHO e Bceku NpoAYyKT, KOUTO € Cr/iobeH ¢ riomMoujta Ha BMHTOBE, Aa 6b,de 3arerHar 2 ceamuuyn cieq CFHO6ﬂBaHeTO,
n BEAHBbXX Ha BCEKN 3 mecela, 3a 4a ce rapaHtupa cTabusiHocT rpe3 Lsa/10To BpeMme Ha 13rosi3BaHe Ha rpogyKra.

GR: SHMANTIKO!
ra kdbe npoiov mou ouvappoAoyeitar e Bideg eivar onuavTiko auteg va Eavaopiyyovral 2 €BOOUAdEG LUETA TN
ouvapuoAoynon kai pia opd kabe 3 unveg, yia tn d1acedAion TnG otabepoTnTag o€ 0An 1n didpkeia {wng Tou
rnpoiovrog.

TR: ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirli driin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi
vekullanim slresi boyunca (riin istikrarinin saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.

FR: IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3
mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie.
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SE:

FI:

PL:

CZz:

SK:

NL:

SI:

GB:

DK:

NO:

HU:

GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE,
LAMINATE OR VENEER SURFACES!

Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.
Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER FREMSTILLET AF TR/ ELLER TRAEKOMPOSITMATERIALER SOM
MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.
Torres af med en ren klud.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN,
LAMINAT ELLER FANER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN,
LAMINAT ELLER FINER!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.
Tork av med en ren klut.

YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA
TAI VANERISTA VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kayta vain vettad tai mietoa pesuainetta.
Kuivaa puhtaalla liinalla.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH:
MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywacé wytacznie wody lub delikatnego detergentu.
Wycierac do sucha Sciereczkg.

OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S
POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU NEBO DYHY!

Cistéte otfenim navihéenym hadiikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostredek.
Vytrete dosucha cistym hadrikem.

ALTALANOS UTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-,
LAMINALT VAGY FURNERFELULETET TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Térélje tisztara nedves ruhaval. Csak vizet vagy kimélG tisztitészert hasznaljon.
Térélje szarazra tiszta ruhaval.

VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV,
NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATU ALEBO PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite docista navlhcéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.
Utrite dosucha Cistou utierkou.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE,
LAMINAAT OF FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel

Droogwrijven met een schone doek

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN,
LAMINAT ALI FURNIR!

Obrisite z vlaZzno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.
Posusite s Cisto krpo
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RU: OBLYMNE YKA3AHWNSI OTHOCUTEJIbHO MEGEJIN, N3rOTOBJIEHHOW U3 JEPEBA WJIN JPEBECHbIX
KOMIMO3ULINOHHbIX MATEPUAJIOB, TAKUX KAK MEJIAMUH, JTIAMUHAT WNJIA LUIOH!

OuncTnte nsaenne YNCTou B/IaxXHON TKaHbIo. VIC0/Ib3yNTe MSrKOAEHCTBYIOLEE MOLLEE CPEACTBO.
BbiTpute focyxa YnMCTou TPSINKOM.

HR: OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD
MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent.
Posusite Cistom krpom.

BA: OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD
MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA.

Obrisati viaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent.
Posusiti suhom krpom.

CN:  BPXSOR MR A (RGHLI . J2G a0 SRR — Bt )
R AT, HU K sl Rt ] .
WA

RS: OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SuU
MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR POVRSINE!

Obrisite vliaZnom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent.
Prebrisite suvom, Cistom krpom.

UA: 3ArAJilbHA IHCTPYKLIA A4J151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX 3 JEPEBA YN JEPEB’SIHUX KOMITOHEHTIB,
HAIMPUKIIAL, MEJTAMIHY, JIAMIHATA ABO LUIOHY.

lNpoTmpasite 3a 4OMOMOroK BOJIOroi raH4yipkn. BukopuctoBysiTe Boay abo cnabkui po34nH MUOYOro 3acoby.
Butuparite YncTor raH4ipKoro.

RO: INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN
LEMN PRECUM SUPRAFETELE MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curatati prin stergere cu o laveta umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.
Uscati prin stergere cu o lavetd curata.

BG: OBLYA UHCTPYKLINSA 3A MEBEJIN, N3PABOTEHU OT AbPBO UNJIN AbPBEHN KOMITO3UTHU MATEPUAJIN,
KATO MEJIAMUH, JIAMUHAT UJ1M ®YPHUPHU NOBBbPXHOCTHN!

U3bbpLueTe C BaaxxHa Kbpra. VI3rnosi3BaiTe caMo Boga wim JIEK NoYncTBaly rnpenapar.
lMogcylwerte ¢ yucra Kbpria.

GR: TFENIKEZ OAHIIEZ IIA ENIINAA AINO =SYAO 'H SYNOETIKO SYAO OlNs MEAAMINH, AAMINEIT 'H
AOYZTPAPIZMENEZ EMNI®PANEIEZ!

SkounileTe e €va uypo navi. XpnoiuornoleiTe HOVo VEPO N €va nNio anoppunavTiko.
STEYVWVETE UE €va kabapo navi.

TR: AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GiBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN
MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.
Temiz bir bezle silerek kurulayin.

FR: INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTI TUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS
(COMME LES SURFACES EN MELAMINE, STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer a I'aide d’un chiffon humide. Utiliser uniquement de l'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d’un chiffon propre.
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